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E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

(85532

- Postfach 1680 - 58816 Plettenbery

n

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

ks USEIdR
raur VAT:Code

(2)Eingangs-und Bearbaitungsvermerke

Recaipt and handling note

o2266™

(Oliood92

(3} Nr, Lieferschein :
N, delvery note SE,

81165012

{4 Versanddatum :
Shipping date

01.02.2021

Kundennummer :
Custorner No.

4512

001 4957020110

Zelchnungsindaex:

B 10.11.2020

Shaft Washer
1903200-2000

24 520945
1 Deckel A 080f

b

KUEHNE+NAGEL s....

ACIETTAZIONE MERCE
Quantita dich-arata;
Quantita efiettiva; 9 LL O:)
Tipo Imbattaggio;
Quantita | nballi; {
Conformita alle schede d'imballo: Q

Daa g OS \QZ n

o)

1 Europal Klein Holz

BLAU

8.400

ST 201023-712

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen diﬂa Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We dsliver in accordance with our Ganeral Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.
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egifteigaticht.lsedobn AR 763




Vo

Ordine di T &porto / Transport Order

=D ENS

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Sender / Mittenla VEF-ID-No. / N° parlia WA Date/ Dala
) 02-FEB-2021 2y o o o b
E.WINKEMANN GMBH _
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
315814000
Gollection address / Indfrizo del luogo  carkca (g ntiro} Crder Codz/ Ordine i tr2sporto
I Z0L-EC-1400089
Delive&r terms / Terminal address /
Condizloni I trasporte Indirizo terminale
[ :Ifrae demicile Dexmlls
{ranco dom, franco fabbrice] DHI, FREIGHT GMBH
[i ]Cleared 0 Uncleared
sdﬂganatn wumgﬂo MENDEN
P
[]daﬂ paga" dagjnon pgga[ D&EI SENWEG 2 6
duiy pald a id -
Gonslgnes / Destinatario VAT-D-Ng. / N° partita VA [ :lg:fyd?; deurlydt;?a D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. [:Iolltl:;:rs mnpag.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
2 Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
jddione] transper inswance Terminal refesence f
{ssicurzione complementars. "
IEIWS m]:]"“ 0221020224529 Numero df dossier
Delivery address / Indiriz2o df consegna delfa mescs sl no
eency/  Value for insurance/ Custormer’s refesence /
faluta Valoreda assicurare Riferimenti el cliente
NolTMP-TNW-259852
Eermlnal diariva Contacttel,
erminal de destinaticn Numerotelelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Custors' bt number) Gross welghtin kg Valug {with currency)
Marche 8 numeri Quanbit Imballeogle  Deseeizions delta merce Terffadoganale | Pesolorda n kg Valore (con valula)
PARTS 230.0
1 ||PAL, PARTS
Payabie welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesotassanile inkg Totzle peso losda In kg
Dim, X mx ons o= 0.290p 0.00 M 230.00 230.0
Special consignments / Richieste particolari
Speglal inshructions / Istrrzlonl paricolarl Entlosures / Allegati
Gollection at sender elivery lo consignee INFORTANY Accordiag to CH, transport damages have tobe ofed oo
Ritiro dal mittznta Consegna al destinatario order (POD pon defivery ofJhe conslgnment, Damages nat visible memﬁ ‘
nobified In wriling 1o iha respocsibla EUROGONNECT terminal within 7 da el Uelvery, | -
Dale /Data Dals/ Dala Viadei C
Tima/ Oracla Time f Qratin
i ! Consigness signature Consignee’s namd in block [etters ';"
Difers signaura/ Fima dlfalsa Fimgde] desl?nalaria Nome di chi firmain stampatello
n i
A5 ahta\e
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUHOCONNE(H %ﬁé&éngu qz
Tutte le spediziont EURQCONNECT sono vincolale élla Condizionl Ganerali di trasporto EURODCONNECT 1




